
NICAM


VŠEOBECNÉ PŘEDPISY
Vnitřní předpisy ve smyslu článku 12 odstavec 1 až 4 stanov „Nadace Nizozemský institut pro klasifikaci audiovizuálních médií (NICAM)“, se sídlem v Hilversumu, sestavené představenstvem, v nichž jsou zakotvena pravidla pro členské organizace, která podle mínění představenstva potřebují bližší určení.

Součástí vnitřních předpisů je klasifikační systém včetně příručky Kijkwijzeru pro kodéry od A až do Z a všechny platné přepisy, kam spadají i dílčí předpisy pro oblast televize, filmů, dvd a videa, předpisy pro vyřizování stížností, předpisy pro značky, předpisy komise kodérů a všechny eventuální budoucí předpisy. 

Sestaveno představenstvem NICAM dne 18. května 2006

DEFINICE

V těchto předpisech se rozumí pod:

Členské organizace

(Právnické) osoby, které jsou členy NICAM, ve smyslu článku 23 stanov, provozující jeden nebo více podniků nebo zařízení, aktivních v audiovizuálním sektorům, k nimž mimo jiné patří distributoři filmových děl (na nosičích přenášejících obraz), vysílací stanice, provozovatelé a maloobchodníci, stejně jako zastupující oborové organizace. 

Odvozený produkt

Trailer, reklamní spot a reklama odvozené od hlavního produktu.

Představenstvo

Představenstvo NICAM, jak je uvedeno v článku 5 stanov.  

Audiovizuální produkt

Filmové dílo (na nosičích přenášejících obraz), součásti pořadů a z nich odvozené produkty jako je trailer, reklamních spoty a reklama. 

Posuzovat

Testovat možnou škodlivost produktu pro mladistvé s přihlédnutím ke Kijkwijzeru, bez klasifikace. 

Kancelář

Funkcionáři pod vedením ředitele, vykonávající práci nadace ve smyslu článku 8 stanov. 

Klasifikace

Výsledek klasifikace sestávající se z klasifikace věkových skupin a, pokud se uplatňuje, z jedné či více klasifikací obsahu, které kategorizují možnou škodlivost audiovizuálního produktu. 

Klasifikační formulář

Řada otázek týkajících se obsahu audiovizuálního produktu

Klasifikační klíč

Výsledek vyplnění klasifikačního formuláře, na jehož základě se stanovuje věk k obsahové kategorii. 

Klasifikační systém

Klasifikační formulář a klasifikační klíč dohromady

Klasifikování

Uplatnění klasifikačního systému na audiovizuální produkt. 

Kodér

Osoba, jejímž úkolem je na pokyn členské organizace provádět posuzování a/nebo klasifikaci. 

Komise kodérů

Komise ve smyslu článku 17 stanov.

Kodérské stránky

Intranetové stránky, které kodérovi za pomoci osobního uživatelského jména a hesla umožňují přístup ke klasifikačnímu systému (http: //www.codeurs.kijkwijzer.nl).

Reklamní spoty

Audiovizuální provozování reklamy, v němž se doporučuje audiovizuální produkt.

Databáze

Počítačové soubory NICAMu, v nichž jsou uvedené věkové a obsahové klasifikace.

Dílčí předpisy

Předpisy ve smyslu článku 12 odstavec 5 stanov.

Fragment

Krátká část audiovizuálního produktu

Hry

Interaktivní software, čímž se rozumí videohry a počítačové hry (zábavné/edukativní).

Překlasifikování

Nové klasifikování

Hlavní produkt

Audiovizuální produkt, od něhož je odvozen trailer, reklamní spot a reklama.

Obsahová klasifikace

Obsahová kategorie jako výsledek klasifikace audiovizuálního produktu, naznačující možnou škodlivost audiovizuálního produktu pro mladistvé prostřednictvím obsahového piktogramu, skládajícího se z ( v tomto pořadí): „násilí“ (piktogram: pěst), „strach“ (piktogram: pavouk), „sex“ (piktogram: nožičky), „hrubé výrazy“ (piktogram: křičící panáček), „diskriminace“ (piktogram: skupinka lidí s jedním panáčkem v kontrastní barvě) a „zneužívání drog a alkoholu“ (piktogram: injekce).

Kijkwijzer

Jméno klasifikačního systému s příslušnými piktogramy, který se využívá k opatření audiovizuálních produktů informacemi o jejich možné škodlivosti pro mladistvé.

Klasifikace podle věkové kategorie

Věková kategorie jako výsledek klasifikování audiovizuálního produktu, naznačující možnou škodlivost audiovizuálního produktu pro mladistvé prostřednictvím piktogramů věku, sestávající z kategorií: „neškodné/ všechny věkové kategorie“ (piktogram: AL), „pozor u dětí do 6 let“ (piktogram: 6), „pozor u dětí do 12 let“ (piktogram: 12) a „pozor u dětí do 16 let“ (piktogram: 16).

Předpisy týkající se označování
Předpisy ve smyslu článku 4 odstavec 5 a článku 12 odstavec 10 stanov.

NICAM

Nadace Nizozemský institut pro klasifikaci audiovizuálních médií.

Zveřejnění

Zveřejnit, čímž se rozumí rozšířit nějaký audiovizuální produkt ve nejširším smyslu toho slova (článek 12 Autorského práva).

PEGI (Pan European Game Information)

Mezinárodní klasifikační systém s příslušnými piktogramy, který se využívá k opatření her informacemi o jejich možné škodlivosti pro mladistvé.

Piktogram

Obrazová značka Kijkwijzeru, označující věkovou a obsahovou klasifikaci. 

Reklama

Předběžné ohlášení v televizi propagující určitou část pořadu, které vysílá samotná stanice.

Reklamní vyjádření

Vyjádření, v němž se doporučuje nějaký audiovizuální produkt.

Předpisy komise kodérů

Předpisy ve smyslu článku 18 stanov.

Stanovy

Stanovy NICAM

Trailer

Předběžné ohlášení filmového díla (zaznamenaného na obrazovém nosiči) na dvd, videu či v kině.

KLASIFIKOVÁNÍ
Článek 1

1.1 Členská organizace, odpovědná za zveřejnění audiovizuálního produktu, klasifikuje tento produkt pomocí klasifikačního systému. Pokud už audiovizuální produkt nějakou klasifikaci má, uplatňuje se článek 4 Všeobecných předpisů.

1.2 Klasifikování ve smyslu předchozího odstavce by se mělo konat v co možná nejranějším stádiu, ale nejpozději v okamžiku, kdy je audiovizuální produkt zveřejněn. 

1.3 Členská organizace opatří audiovizuální produkt vhodnou klasifikací.

1.4 Členská organizace si může u kanceláře NICAMu zažádat o zrušení klasifikace, přičemž kancelář může tuto žádost ve zvláštních, jí definovaných případech, ocenit honorářem.

PIKTOGRAMY NA AUDIVIZUÁLNÍM PRODUKTU

Článek 2

2.1 Členská organizace z principu vedle klasifikace věkové skupiny nikdy neuvádí více než tři klasifikace obsahu. Přitom platí pravidlo, že se piktogramy označující obsah, které jsou podle klasifikace nejzávažnější, zobrazují podle ustáleného sledu piktogramů, uvedeného v „definicích“.

2.2 Členská organizace je povinna využívat nadací NICAM stanovené piktogramy pro označení klasifikace audiovizuálního produktu.

2.3 Členská organizace je oprávněna si sama určit barvu piktogramů, pod podmínkou, že zvolená barva je kontrastní s barvou pozadí. 

2.4 Piktogramy uvedené v odstavci 2 jsou umístěny či ukazovány tak, aby byly pro spotřebitele viditelné a rozpoznatelné.

2.5 V předpisech o označení jsou v souvislosti s používáním piktogramů zahrnuta další pravidla.

PIKTOGRAMY V REKLAMNÍM VYJÁDŘENÍ

Článek 3

3.1 Členská organizace opatří v souvislosti s článkem 2 odstavec 1 Všeobecných předpisů každé reklamní vyjádření maximálně čtyřmi piktogramy.

3.2 Členská organizace přitom dodrží minimálně následující měřítko:

Inzeráty v dennících

 - standardní formát:




0,5 cm

 - velký formát (poloviční nebo celá stránka): 
1 cm

 - 2 sloupce 50 inzerátů



3 mm

Plakáty:

 - menší plakáty: A-1, A-2 a A-3 formát/všechno menší než 70x100 cm:
1,5 cm

 - větší plakáty: 70x100cm a větší jako jsou plakáty na zastávkách a billboardy: 2,5 cm

PRVNÍ KLASIFIKACE

Článek 4

4.1 Pokud už byl audiovizuální produkt dříve klasifikován, členská organizace tuto klasifikaci z principu převezme. Členská organizace může v dobré víře přejít k zveřejnění audiovizuálního produktu. Členská organizace se může odvolat na ustanovení v tomto článku, pokud by byla podána stížnost v souvislosti se zveřejněním audiovizuálního produktu a ona nese důkazní břemeno. 

4.2 Pokud by členská organizace nesouhlasila s dřívější klasifikací, lze uplatnit článek 12 odstavec tohoto předpisu.

HRY

Článek 5

Na rozdíl od článku 1 odstavec 1 Všeobecných předpisů není třeba hru klasifikovat na základě Kijkwijzeru. V případ her se uplatňuje PEGI.

SPORT

Článek 6

Na rozdíl od článku 1 odstavec 1 Všeobecných předpisů není nutno klasifikovat audiovizuální produkt z oblasti „non-fiction“ zaměřený na sport (včetně bojových sportů).

HUDBA

Článek 7

Na rozdíl od článku 1 odstavec 1 Všeobecných předpisů není nutno klasifikovat audiovizuální produkt se záznamem koncertu.

NEPOHYBLIVÉ OBRAZY

Článek 8

Audiovizuální produkt obsahující nepohyblivé obrazy je klasifikován jako jeden celek.

FRAGMENTY

Článek 9

Audiovizuální produkt obsahující fragmenty jiných audiovizuálních produktů, včetně her, se klasifikuje jako jeden celek.

ODVOZENÉ PRODUKTY

Článek 10

10.1 Odvozený produkt musí být klasifikován samostatně.

10.2 Odvozený produkt zmíní vždy klasifikaci hlavního produktu.

10.3 Členská organizace zajistí, aby byla klasifikace s přihlédnutím k době vysílání nebo k umístění odvozeného produktu viditelně umístěna na odvozeném produktu.

10.4 V případných dílčích předpisech jsou zahrnuta bližší pravidla týkající se odvozených produktů. 

PŘEKLASIFIKOVÁNÍ PROVÁDĚNÉ ČLENSKÝMI ORGANIZACEMI

Článek 11

11.1 Členská organizace, zodpovědná za zveřejnění audiovizuálního produktu, je oprávněná znovu provést vlastní klasifikaci, pokud se ukáže, že některé otázky byly zodpovězeny nesprávně.

11.2 V případě překlasifikování musí členská organizace zdůvodnit, proč na určité otázky v klasifikačním formuláři nyní odpovídá jinak. Tato motivace bude uložená do databáze.

DOPORUČENÍ KOMISE KODÉRŮ

Článek 12

12.1 V případě pochyb ohledně vlastní klasifikace může členská organizace požádat Komisi kodérů, aby se k této klasifikaci vyjádřila.

12.2 V případě pochyb ohledně dřívější klasifikace, provedené jinou členskou organizací, může členská organizace požádat Komisi kodérů, aby se k této klasifikaci vyjádřila.

12.3 Komise kodérů vydá doporučení a je věcí členské organizace, zda se tímto doporučením bude řídit či nikoliv. 

12.4 Předpisy Komise kodérů obsahují další pravidla v souvislosti s činností a pravomocemi Komise kodérů. 

KODÉŘI A KONTAKTNÍ OSOBY

Článek 13

13.1 Členská organizace určí jednoho nebo více kodérů, kteří provádějí klasifikování ve smyslu článku 1 odstavce 1 Všeobecných předpisů. 

13.2 Kodér je povinen po absolvování tréninku kodérů a po přijetí vstupních kódů ke stránkám kodérů podepsat prohlášení o převzetí.

13.3 Členská organizace si určí kontaktní osobu a eventuálně i pozorovatele.

13.4 Členská informace bude NICAM písemně informovat o totožnosti osob jmenovaných v odstavcích 1 a 3.

13.5 Členská informace bude NICAM písemně informovat, pokud dojde k ukončení činnosti kodéra / kontaktní osoby / pozorovatele. 

VYŽÁDÁNÍ AUDIOVIZUÁLNÍHO PRODUKTU

Článek 14

Členská organizace předloží na požádání NICAM jeden nebo více audiovizuálních produktů, případně jednu nebo více kopií, případně zajistí screening.

ZMĚNA VŠEOBECNÝCH PŘEDPISŮ
Článek 15

15.1 Představenstvo je v každém okamžiku oprávněno změnit Všeobecné předpisy. Na změnu Všeobecných předpisů se vztahuje článek 25 odstavec 1 stanov.

15.2 Tyto Všeobecné předpisy nesmějí být v rozporu se zákonem či se stanovami. 

DÍLČÍ PŘEDPISY TELEVIZE

Dílčí předpisy televize ve smyslu článku 12 odstavec 5 stanov „Nadace Nizozemský institut pro klasifikaci audiovizuálních médií“ (NICAM), se sídlem v Hilversumu, sestavené televizním sektorem jako podrobnější pravidla pro provádění všeobecných ustanovení Všeobecných předpisů.

Sestavilo představenstvo NICAM dne 18. května 2008

DEFINICE

V těchto předpisech se rozumí pod:

Všeobecné předpisy:

Předpisy ve smyslu článku 12 odstavec 1 až 4 stanov.

Audiovizuální produkt

Filmové dílo (na nosičích přenášejících obraz), součásti pořadů a z nich odvozené produkty jako je trailer, reklamních spoty a reklama. 

Posuzovat

Testovat možnou škodlivost produktu pro mladistvé s přihlédnutím ke Kijkwijzeru, bez klasifikace. 

Klasifikace

Výsledek klasifikace sestávající se z klasifikace věkových skupin a, pokud se uplatňuje, z jedné či více klasifikací obsahu, které kategorizují možnou škodlivost audiovizuálního produktu. 

Klasifikační formulář

Řada otázek týkajících se obsahu audiovizuálního produktu.

Klasifikační klíč

Výsledek vyplnění klasifikačního formuláře, na jehož základě se stanovuje věk k obsahové kategorii. 

Klasifikační systém

Klasifikační formulář a klasifikační klíč dohromady

Klasifikování

Uplatnění klasifikačního systému na audiovizuální produkt. 

Reklamní spoty

Audiovizuální forma reklamy, v níž se doporučuje audiovizuální produkt.

Hlavní produkt

Audiovizuální produkt, od něhož je odvozen trailer, reklamní spot a reklama.

Obsahová klasifikace

Obsahová kategorie jako výsledek klasifikace audiovizuálního produktu, naznačující možnou škodlivost audiovizuálního produktu pro mladistvé prostřednictvím obsahového piktogramu, skládajícího se z ( v tomto pořadí): „násilí“ (piktogram: pěst), „strach“ (piktogram: pavouk), „sex“ (piktogram: nožičky), „hrubé výrazy“ (piktogram: křičící panáček), „diskriminace“ (piktogram: skupinka lidí s jedním panáčkem v kontrastní barvě) a „zneužívání drog a alkoholu“ (piktogram: injekce).

Kijkwijzer

Jméno klasifikačního systému s příslušnými piktogramy, který se využívá k opatření audiovizuálních produktů informacemi o jejich možné škodlivosti pro mladistvé.

Klasifikace podle věkové kategorie

Věková klasifikace jako výsledek klasifikování audiovizuálního produktu, naznačující možnou škodlivost audiovizuálního produktu pro mladistvé prostřednictvím piktogramů věku, sestávající z kategorií: „neškodné/ všechny věkové kategorie“ (piktogram: AL), „pozor u dětí do 6 let“ (piktogram: 6), „pozor u dětí do 12 let“ (piktogram: 12) a „pozor u dětí do 16 let“ (piktogram: 16).

Live-program

Část programu, která se vysílá přímo bez předcházejícího předtočení.

Zpravodajský pořad či pořad aktualit

Část programu tvořená z (téměř) každodenního zpravodajského a aktuálního vysílání, v níž je pozornost věnována různorodým tématům, majícím souvislost z aktuálními zpravodajskými fakty a jejich pozadím.

Vysílací stanice

Organizace, která pořad připravuje ve smyslu článku 1 písmeno t) (veřejnoprávní vysílání) a článku 1 písmeno x) (komerční vysílání) Mediálního zákona.

Seznam bodů na obaly

Klasifikační systém popsaný ve zkrácené formě, podle níž je možno stanovit klasifikaci.

Piktogram

Obrazová značka Kijkwijzeru, označující věkovou a obsahovou klasifikaci.

Program pro zvláštní vysílání

Program, který se vysílá zakódovaný a je určen pouze pro část veřejnosti, stávající se z těch, kdo s vysílací stanicí, která program zajišťuje, uzavřeli dohodu o přijímání takovýchto programů, jak je definováno v článku 1 písmeno l) Mediálního zákona.

Součást programu

Jasně vymezená a jako taková rozpoznatelná část programu. 

Reklama

Předběžné ohlášení v televizi propagující určitou část pořadu, které vysílá samotná stanice.

Semi-live-program

Součást programu nahrávaná živě a vysílaná s nepatrným zpožděním.

Seriál

Po sobě následující řada částí programu, které spolu navzájem souvisejí a mají shodný název.

Teletextový program

Televizní program tvořený výlučně nepohyblivými obrazy, které si může divák prohlížet pořadí a v čase, který si určuje sám, a které jsou vysílané  na stejném frekvenčním prostoru na rozdíl od stejného kanálu používaného pro vysílání jiného programu.

Videoklip

Filmové dílo trvající většinou maximálně deset minut, zakládající se nebo alespoň související s jednou nebo více produkcemi hudebního díla samotnými výkonnými umělci, která ve fonografické podobě svého záznamu odpovídají tomu, co se v této branži označuje jako „single track“.

PROGRAM

Článek 1

Program vysílací stanice musí splňovat dílčí předpisy.

ZODPOVĚDNOST VYSÍLACÍ ORGANIZACE

Článek 2

Vysílací stanice určuje formu a obsah svého programu a je zodpovědná za to, co se v jejím vysílacím čase vysílá.

VYSÍLACÍ ČASY

Článek 3

3.1 Vysílací stanice nevysílá části programu s věkovou klasifikací „pozor u dětí do 12 let“ před 20.00 hod a části programu s věkovou klasifikací „pozor u dětí do 16 let“ před 22.00 hod.

3.2 Tyto vysílací časy se neuplatňují na programové části pro zvláštní vysílání, pokud splňují tyto podmínky:

a. program je opatřen specifickou technickou úpravou pro kontrolu rodičů (většinou kód PIN), kterým lze program v jakémkoliv okamžiku ukončit

b. programové části s věkovou klasifikací „neškodné/pro všechny věkové kategorie“ nebo „pozor u dětí do 6 let“ nesmějí do 20.00 hod přímo předcházet nebo přímo následovat po programových částech s věkovou klasifikací „pozor u dětí do 12 let“ nebo „pozor u dětí do 16 let“ a do 22.00 hod nesmějí přímo předcházet nebo následovat po programových částech s věkovou klasifikací „pozor u dětí do 16 let“. Zde platí povinný interval minimálně deseti minut.

POSUZOVAT

Článek 4

4.1 Vysílací stanici je povoleno, aby části svých programů posoudila podle možné škodlivosti pro mladistvé s ohledem na Kijwijzer a za pomoci seznamu bodů na obalu.

4.2 Pokud části programu po tomto testu nebudou shledány jako škodlivé pro osoby všech věkových skupin, nemusí vysílací stanice na rozdíl od ustanovení článku 1 odstavec 1 Všeobecných předpisů přejít ke klasifikaci.

4.3 Věková klasifikace pro části programu, které nebyly shledány škodlivými v souladu s předchozím odstavcem,  je „neškodné/všechny věkové skupiny“ a není třeba ji podle článku 12 porovnávat s těmito předpisy.

KLASIFIKOVÁNÍ

Článek 5

Pokud by vysílací stanice po posuzování podle předcházejícího článku došla k závěru, že část programu může být škodlivá pro osoby mladší 16 let, pak musí v souladu s článkem 1 odstavec 1 Všeobecných předpisů přikročit ke klasifikování.

ZPRAVODAJSKÉ A AKTUÁLNÍ PROGRAMY

Článek 6

6.1 Na rozdíl od článku 1 odstavec 1 Všeobecných předpisů nemusí být zpravodajský nebo aktuální program klasifikován. Pokud by se ve zpravodajském nebo aktuálním programu mohly vyskytnout záběry šokující pro mladistvé diváky, je třeba, aby na to vysílací stanice před 22.00 hod upozornila v ohlášení předcházejícím dotyčnému programu.

6.2 Vysílací stanice sama rozhodne, jaké záběry by mohly být pro mladistvé šokující.

(SEMI)LIVE PROGRAMY

Článek 7

7.1 Na rozdíl od článku 1 odstavec 1 Všeobecných předpisů nemusí být (semi)live program klasifikován. 

7.2 Vysílací stanice musí při sestavování obsahu (semi)live programu počítat s dobou, kdy bude tento program vysílán a obráceně.

7.3 Pokud se v (semi)live programu využívá již natočený obrazový materiál, musí vysílací stanice provést klasifikaci existujícího obrazového materiálu ještě před vysíláním (semi) live programu, přičemž věková klasifikace se určuje podle nejzávažněji oklasifikovaného obrazového materiálu.

VIDEOKLIPY

Článek 8

8.1 Na rozdíl od článku 5 těchto dílčích předpisů nemusí být videoklip oklasifikován.

8.2 Aby bylo možno určit, v jakém vysílacím čase ve smyslu článku 3 odstavec 1 těchto dílčích předpisů je možno videoklip vysílat, musí vysílací stanice videoklip posoudit v souladu s článkem 4 odstavec 1 těchto předpisů. 

SERIÁLY

Článek 9

9.1 Na rozdíl od článků 4 a 5 těchto dílčích předpisů stačí, když vysílací stanice provede posouzení/klasifikaci seriálu na základě namátkové zkoušky, čímž se rozumí, že namátková zkouška musí být na začátku každé sezóny provedena znovu.

9.2 Vysílací stanice si sama určí, s ohledem na definici v těchto předpisech, jaké části programů  si přeje označit jako seriál. 

9.3 Věková klasifikace (sezóny) seriálu se určuje podle nejzávažněji oklasifikovaného dílu v rámci namátkové zkoušky.

9.4 Obsahová klasifikace (sezóny) seriálu se určuje na základě dílu, který v rámci namátkové zkoušky vedl k nejvyšší věkové klasifikaci. 

9.5 Rozsah namátkové zkoušky závisí na délce seriálu. V principu vypadá namátková zkouška následovně:

Délka seriálu


Rozsah namátkové zkoušky

Díly namátkové zk.  

2 až 6 dílů


2 díly




díl 1 a 2

7 až 13 dílů


3 díly




díl 1,2 a 3

14 až 19 dílů


4 díly




díl 1,2,3 a 4

20 až 25 dílů


5 dílů




díl 1,2,3,4 a 5

26 až 30 dílů


6 dílů




díl 1,2, 3, 4, 5 a 6

Pokud se jedná o více než 30 dílů za sezónu, bude základní zkouška provedena na 6 dílech z prvních 30 dílů (čísla dílů viz výše) a z každých dalších 30 dílů  na 2 dílech zvlášť, totiž na prvních dvou dílech této nové třicetidílné série. Celkově není třeba za sezónu oklasifikovat více než 10 dílů. V případě dlouhodobých seriálů bude číslování dílů pokračovat i v následujících sezónách.

9.6 Pokud by výše uvedená namátková zkouška nebyla možná, provede vysílací organizace co možná největší zkoušku, zahrnující v každém případě první díl.

REKLAMY

Článek 10

10.1 Na rozdíl od článku 10 odstavec 1 všeobecných předpisů („odvozené produkty“) není třeba reklamu klasifikovat.

10.2 Aby bylo možno určit, v jakém vysílacím čase ve smyslu článku 3 odstavec 1 těchto dílčích předpisů je možno vysílat reklamu, musí vysílací stanice reklamu posoudit v souladu s článkem 4 odstavec 1 těchto předpisů.

10.3 V doplnění článku 10 Všeobecných předpisů nesmí být reklama, odvozená od  hlavního produktu s věkovou klasifikací „pozor u dětí do 12 let“ nebo od hlavního produktu s věkovou klasifikací „pozor u dětí do 16 let“ nikdy vysílána před, během přímo po části programu, specificky zaměřeného na děti do 6 let. Zde je třeba dodržet interval 10 minut , a to jak před, tak po dotyčné části programu.

10.4 Reklama je vždy označena klasifikací hlavního produktu.

REKLAMNÍ SPOTY

Článek 11

11.1 Vysílací stanice vysílá reklamní spoty  v souladu s klasifikací.

11.2 V doplnění článku 10 Všeobecných předpisů nesmí být reklamní spot, kde se propaguje audiovizuální produkt s věkovou klasifikací „pozor u dětí do 12 let“ nebo s věkovou klasifikací „pozor u dětí do 16 let“ nikdy vysílán před, během přímo po části programu, specificky zaměřeného na děti do 6 let. Zde je třeba dodržet interval 10 minut , a to jak před, tak po dotyčné části programu.

POSKYTOVÁNÍ INFORMACÍ SPOTŘEBITELI

Článek 12

12.1 Vysílací stanice zabezpečí, aby piktogramy byly zobrazeny buď bezprostředně před začátkem části programu a nebo přímo na začátku.

12.2 Vysílací stanice zabezpečí, aby v případě, že disponuje (elektronickými) programovým průvodcem či Teletextem, zde byly piktogramy umístěny.

12.3 Vysílací stanice se bude snažit piktogramy umístit v dalších (elektronických) programových průvodcích a na Teletextových službách.

12.4 Vysílací stanice se bude snažit piktogramy umístit v denících a týdenících. 

POUŽÍVÁNÍ PIKTOGRAMŮ V TELEVIZI

Článek 13

Vysílací stanice zabezpečí, aby piktogramy byly zobrazeny níže uvedeným způsobem:

U částí programu:

 - kolik sekund:
5

 - jak velké:

ve velikosti loga stanice

 - kde:
na místě, kde se objevuje logo stanice nebo jako billboard předcházející části programu

- kdy:
těsně před začátkem programu (billboard) nebo na začátku části programu

U reklam: 

  - kolik sekund:
3

 - jak velké:

ve velikosti loga stanice

 - kde:
žádná směrnice

- kdy:
žádná směrnice

ZMĚNA DÍLČÍCH PŘEDPISŮ
Článek 14

14.1 Návrhy na změnu tohoto předpisu musejí být písemně předloženy představenstvu. Rozhodnutí o schválení učiní představenstvo do tří měsíců od okamžiku, kdy byl návrh na změnu podán. Článek 12 odstavec 5 až  9 a 25 odstavec 1 stanov se uplatňují v případě této procedury změn předpisů. 

14.2 Tyto dílčí předpisy nesmí být v rozporu se zákonem, stanovami a Všeobecnými předpisy. 

DÍLČÍ PŘEDPISY FILM

Dílčí předpisy pro film ve smyslu článku 12 odstavec 5 stanov „Nadace Nizozemský institut pro klasifikaci audiovizuálních médií“ (NICAM), se sídlem v Hilversumu, sestavené filmovým sektorem jako podrobnější pravidla pro provádění všeobecných ustanovení Všeobecných předpisů.

Sestavilo představenstvo NICAM dne 18. května 2006

DEFINICE

V těchto předpisech se rozumí pod:

Všeobecné předpisy:

Předpisy ve smyslu článku 12 odstavec 1 až 4 stanov.

Audiovizuální produkt

Filmové dílo (na nosičích přenášejících obraz), součásti pořadů a z nich odvozené produkty jako je trailer, reklamních spoty a reklama. 

Provozovatel kina

(Právnická) osoba, která provozuje kino/biograf.

Klasifikace

Výsledek klasifikace sestávající se z klasifikace věkových skupin a, pokud se uplatňuje, z jedné či více klasifikací obsahu, které kategorizují možnou škodlivost audiovizuálního produktu. 

Klasifikační formulář

Řada otázek týkajících se obsahu audiovizuálního produktu

Klasifikační klíč

Výsledek vyplnění klasifikačního formuláře, na jehož základě se stanovuje věk k obsahové kategorii. 

Klasifikační systém

Klasifikační formulář a klasifikační klíč dohromady

Klasifikování

Uplatnění klasifikačního systému na audiovizuální produkt. 

Reklamní spoty

Audiovizuální forma reklamy, v níž se doporučuje audiovizuální produkt.

Filmový distributor

(Právnická) osoba, zabývající se pronájmem a šířením se záměrem zveřejňovat filmová díla, trailery a reklamní spoty.

Filmové dílo

Dílo, sestávající se z řady filmových záběrů, tvořících pohybující se obrazy, ve smyslu článku 10 odstavec 1 pododstavec 10 Autorského zákona.

Hlavní produkt

Audiovizuální produkt, od něhož je odvozen trailer, reklamní spot a reklama.

Obsahová klasifikace

Obsahová kategorie jako výsledek klasifikace audiovizuálního produktu, naznačující možnou škodlivost audiovizuálního produktu pro mladistvé prostřednictvím obsahového piktogramu, skládajícího se z ( v tomto pořadí): „násilí“ (piktogram: pěst), „strach“ (piktogram: pavouk), „sex“ (piktogram: nožičky), „hrubé výrazy“ (piktogram: křičící panáček), „diskriminace“ (piktogram: skupinka lidí s jedním panáčkem v kontrastní barvě) a „zneužívání drog a alkoholu“ (piktogram: injekce).

Kijkwijzer

Jméno klasifikačního systému s příslušnými piktogramy, který se využívá k opatření audiovizuálních produktů informacemi o jejich možné škodlivosti pro mladistvé.

Klasifikace podle věkové kategorie

Věková klasifikace jako výsledek klasifikování audiovizuálního produktu, naznačující možnou škodlivost audiovizuálního produktu pro mladistvé prostřednictvím piktogramů věku, sestávající z kategorií: „neškodné/ všechny věkové kategorie“ (piktogram: AL), „pozor u dětí do 6 let“ (piktogram: 6), „pozor u dětí do 12 let“ (piktogram: 12) a „pozor u dětí do 16 let“ (piktogram: 16).

NVB

Nizozemské sdružení provozovatelů kin

NVF

Nizozemské sdružení filmových distributorů

Zveřejnění

Zveřejňování, čímž se rozumí i šíření, audiovizuálního produktu, v nejširším smyslu tohoto slova (článek 12 Autorského zákona). 

Piktogram

Obrazová značka Kijkwijzeru, označující věkovou a obsahovou klasifikaci.

Trailer

Předběžné  ohlášení filmového díla (zaznamenaného na obrazovém nosiči) na dvd, videu či v kině.

FILMOVÉ DÍLO

Článek 1

1.1 Všechna filmová díla, stejně jako příslušné trailery a reklamní spoty, které se zveřejňují při veřejných představeních a vysílají se, musejí splňovat tyto dílčí předpisy.

1.2 Filmová díla, která se importují jen a pouze výhradně pro účely filmových festivalů a filmových muzeí, nespadají do působnosti těchto dílčích předpisů.

PRAVMOCI A POVINNOSTI FILMOVÉHO DISTRIBUTORA

FORMA  A OBSAH

Článek 2

Filmový distributor je zodpovědný za formu a obsah svého filmového díla, traileru a reklamního spotu.

TRAILERY

Článek 3

3.1 Trailer musí být oklasifikován samostatně.

3.2 Věková klasifikace traileru nesmí převyšovat věkovou klasifikaci filmového díla, před kterým nebo po němž je promítán.

3.3 Filmový distributor zajistí, aby klasifikace traileru byla oznamována organizací, která bude trailer zveřejňovat.

REKLAMNÍ SPOTY

Článek 4

4.1 Reklamní spoty je třeba klasifikovat samostatně.

4.2 Filmový distributor zajistí, aby organizace, která bude reklamní spot zveřejňovat, se s klasifikací reklamního spotu seznámila.

4.3  Reklamní spot vždy oznamuje klasifikaci hlavního produktu.

4.4 Filmový distributor zajistí, aby se piktogramy objevily v obraze reklamního spotu níže uvedeným způsobem:

- kolik sekund:
3

 - jak velké:

ve velikosti loga stanice

 - kde:


nejraději vpravo nahoře

 - kdy:


žádná směrnice

PRAVOMOCI A POVINNOSTI PROVOZOVATELE KINA

TRAILER

Článek 5

Provozovatel kina zajistí, aby věková klasifikace traileru nepřevýšila věkovou klasifikaci filmového díla, které předchází nebo po němž následuje.

INSTRUOVÁNÍ PERSONÁLU KINA

Článek 6

6.1 Provozovatel kina zajistí, aby byl personál kina informován o Kijkwijzeru.

6.2 Provozovatel kina musí mít k dispozici dostatečné množství informací o Kijkwijzeru, které poskytuje NICAM a NVB, tak aby v případě zájmu mohl tyto informace poskytnout návštěvníkům veřejného představení.

ZMĚNA DÍLČÍCH PŘEDPISŮ
Článek 7

7.1 Návrhy na změnu těchto předpisů musejí být písemně předloženy představenstvu. Rozhodnutí o schválení učiní představenstvo do tří měsíců od okamžiku, kdy byl návrh na změnu podán. Článek 12 odstavec 5 až  9 a 25 odstavec 1 stanov se uplatňují v případě této procedury změn předpisů. 

7.2 Tyto dílčí předpisy nesmí být v rozporu se zákonem, stanovami a Všeobecnými předpisy.

DÍLČÍ PŘEDPISY DVD/VIDEO

Dílčí předpisy pro DVD/Video ve smyslu článku 12 odstavec 5 stanov „Nadace Nizozemský institut pro klasifikaci audiovizuálních médií“ (NICAM), se sídlem v Hilversumu, sestavené filmovým sektorem jako podrobnější pravidla pro provádění všeobecných ustanovení Všeobecných předpisů.

Sestavilo představenstvo NICAM dne 18. května 2006

DEFINICE

V těchto předpisech se rozumí pod:

Všeobecné předpisy:

Předpisy ve smyslu článku 12 odstavec 1 až 4 stanov.

Audiovizuální produkt

Filmové dílo (na nosičích přenášejících obraz), součásti pořadů a z nich odvozené produkty jako je trailer, reklamních spoty a reklama. 

Knihovna

Zařízení, které ze svého majetku půjčuje veřejnosti knihy nebo je nabízí k nahlédnutí.

Box

Sbírka DVD nebo videa v jednom obalu.

Klasifikace

Výsledek klasifikace sestávající se z klasifikace věkových skupin a, pokud se uplatňuje, z jedné či více klasifikací obsahu, které kategorizují možnou škodlivost audiovizuálního produktu. 

Klasifikační formulář

Řada otázek týkajících se obsahu audiovizuálního produktu

Klasifikační klíč

Výsledek vyplnění klasifikačního formuláře, na jehož základě se stanovuje věk k obsahové kategorii. 

Klasifikační systém

Klasifikační formulář a klasifikační klíč dohromady

Klasifikování

Uplatnění klasifikačního systému na audiovizuální produkt. 

Reklamní spoty

Audiovizuální forma reklamy, v níž se doporučuje audiovizuální produkt.

Maloobchodník

Majitel videotéky a vlastník obchodu

DVD/video

Filmové dílo zaznamenané na nosiči

Distributor DVD/ videa

(Právnická) osoba, zabývající se pronájmem a šířením se záměrem zveřejňovat DVD a video.

Filmové dílo

Dílo, sestávající se z řady filmových záběrů, tvořících pohybující se obrazy, ve smyslu článku 10 odstavec 1 pododstavec 10 Autorského zákona.

Hlavní produkt

Audiovizuální produkt, od něhož je odvozen trailer, reklamní spot a reklama.

Obsahová klasifikace

Obsahová kategorie jako výsledek klasifikace audiovizuálního produktu, naznačující možnou škodlivost audiovizuálního produktu pro mladistvé prostřednictvím obsahového piktogramu, skládajícího se z ( v tomto pořadí): „násilí“ (piktogram: pěst), „strach“ (piktogram: pavouk), „sex“ (piktogram: nožičky), „hrubé výrazy“ (piktogram: křičící panáček), „diskriminace“ (piktogram: skupinka lidí s jedním panáčkem v kontrastní barvě) a „zneužívání drog a alkoholu“ (piktogram: injekce).

Inlej

Obal DVD nebo video.

Kijkwijzer

Jméno klasifikačního systému s příslušnými piktogramy, který se využívá k opatření audiovizuálních produktů informacemi o jejich možné škodlivosti pro mladistvé.

Leader

Krátký film zahrnující věkovou klasifikaci filmového díla.

Klasifikace podle věkové kategorie

Věková klasifikace jako výsledek klasifikování audiovizuálního produktu, naznačující možnou škodlivost audiovizuálního produktu pro mladistvé prostřednictvím piktogramů věku, sestávající z kategorií: „neškodné/ všechny věkové kategorie“ (piktogram: AL), „pozor u dětí do 6 let“ (piktogram: 6), „pozor u dětí do 12 let“ (piktogram: 12) a „pozor u dětí do 16 let“ (piktogram: 16).

NVDO

Nizozemská Organizace maloobchodníků s videem

NVGD

Nizozemské sdružení maloobchodníků s gramofonovými deskami

Zveřejnění

Zveřejňování, čímž se rozumí i šíření, audiovizuálního produktu, v nejširším smyslu tohoto slova (článek 12 Autorského zákona). 

Piktogram

Obrazová značka Kijkwijzeru, označující věkovou a obsahovou klasifikaci.

Trailer

Předběžné  ohlášení filmového díla (zaznamenaného na obrazovém nosiči) na dvd, videu či v kině.

VOB

Sdružení veřejných knihoven

Videotéka

Firma, jejíž hlavní obrat je realizován pronájmem (elektronickým/fyzickým) DVD a videa.

DVD/VIDEO

Článek 1

Všechny DVD a videa, stejně jako k nim příslušné trailery a reklamní spoty, které se v Nizozemsku pronajímají, půjčují a prodávají se záměrem zveřejnění a promítají se a vysílají se, se musejí řídit těmito dílčími předpisy.

PRAVMOCI A POVINNOSTI DISTRIBUTORA DVD/VIDEO
FORMA  A OBSAH

Článek 2

Distributor DVD a videa je zodpovědný za formu a obsah svých DVD, videí, trailerů a reklamních spotů.

POUŽITÍ LEADERU KIJKWIJZER NA DVD/VIDEU
Článek 3

Distributor DVD a videa zajistí, aby na jeho dvd a videu předcházelo promítání filmového díla umístění leaderu Kijkwijzeru, který bude obsahovat věkovou klasifikaci filmového díla.

POUŽITÍ PIKTOGRAMŮ NA INLEJI/BOXU

Článek 4

Distributor DVD a videa zajistí, aby na inlejích jeho DVD a videí byle níže popsaným způsobem zobrazeny piktogramy, přičemž věková klasifikace na boxu je určena nejzávažněji oklasifikovaným DVD/videím v boxu:

Přední strana inleje/boxu:

 - co:

piktogram věku

 - kde:

vlevo dole

 - jak velký:
17 mm vysoký, velikost Mini 50 pt (viz font Kijkwijzeru)

Zadní strana inleje/boxu:

- co:

piktogram věku a piktogram obsahu, společně maximálně čtyři

 - kde:

vpravo dole

 - jak velký:
piktogram věku, 13,5 mm vysoký, velikost Regular 40 pt 

obsahový piktogram, velikost Mini 40 pt (viz font Kijkwijzeru)

TRAILERY

Článek 5

5.1 Trailer musí být oklasifikován samostatně.

5.2 Věková klasifikace traileru nesmí převyšovat věkovou klasifikaci filmového díla, před kterým nebo po němž je promítán.

5.3 Distributor DVD/videa zajistí, aby klasifikace traileru byla oznamována organizací, která bude trailer zveřejňovat.

REKLAMNÍ SPOTY

Článek 6

6.1 Reklamní spoty je třeba klasifikovat samostatně.

6.2 Distributor DVD/videa zajistí, aby organizace, která bude reklamní spot zveřejňovat, se s klasifikací reklamního spotu seznámila.

6.3 Reklamní spot vždy oznamuje klasifikaci hlavního produktu.

6.4 Distributor DVD/videa zajistí, aby se piktogramy objevily v obraze reklamního spotu níže uvedeným způsobem:

- kolik sekund:
3

- jak velké:

ve velikosti loga stanice

- kde:


nejraději vpravo nahoře

- kdy:


žádná směrnice

SOUBOR VIDEOKLIPŮ

Článek 7


Audiovizuální produkce skládající se z více klipů se klasifikuje jako celek.

SERIÁLY

Článek 8

8.1 Na rozdíl od článku 1 odstavec 1 Všeobecných předpisů stačí, když distributor DVD/videa provede klasifikaci seriálu na základě namátkové zkoušky, čímž se rozumí, že namátková zkouška musí být na začátku každé sezóny provedena znovu.

8.2 Věková klasifikace seriálu se určuje podle nejzávažněji oklasifikovaného dílu v rámci namátkové zkoušky.

8.3 Obsahová klasifikace seriálu se určuje na základě dílu, který v rámci namátkové zkoušky vedl k nejvyšší věkové klasifikaci. 

8.4 Rozsah namátkové zkoušky závisí na délce seriálu. V principu vypadá namátková zkouška následovně:

Délka seriálu


Rozsah namátkové zkoušky

Díly namát. zk.  

 2 až 6 dílů


2 díly




díl 1 a 2

7 až 13 dílů


3 díly




díl 1,2 a 3

14 až 19 dílů


4 díly




díl 1,2,3 a 4

20 až 25 dílů


5 dílů




díl 1,2,3,4 a 5

26 až 30 dílů


6 dílů




díl 1,2, 3, 4, 5 a 6

Pokud se jedná o více než 30 dílů za sezónu, bude základní zkouška provedena na 6 dílech z prvních 30 dílů (čísla dílů viz výše) a z každých dalších 30 dílů  na 2 dílech zvlášť, totiž na prvních dvou dílech této nové třicetidílné série. Celkově není třeba oklasifikovat více než 10 dílů na jedno DVD nebo videu. 

PRAVOMOCI A POVINNOSTI MALOOBCHODNÍKA/KNIHOVNY

INSTRUOVÁNÍ PERSONÁLU VIDEOTÉKY/OBCHODU/KNIHOVNY

Článek 9

9.1 Maloobchodník/knihovna zajistí, aby byl personál kina informován o Kijkwijzeru.

9.2 Maloobchodník/knihovna musí mít k dispozici dostatečné množství informací o Kijwijzer, které poskytuje NICAM, NVDO, NVGD a VOB, tak aby v případě zájmu mohl tyto informace poskytnout návštěvníkům videotéky/obchodu/knihovny.

ZMĚNA DÍLČÍCH PŘEDPISŮ

Článek 10

10.1 Návrhy na změnu těchto předpisů musejí být písemně předloženy představenstvu. Rozhodnutí o schválení učiní představenstvo do tří měsíců od okamžiku, kdy byl návrh na změnu podán. Článek 12 odstavec 5 až  9 a 25 odstavec 1 stanov se uplatňují v případě této procedury změn předpisů. 

10.2 Tyto dílčí předpisy nesmí být v rozporu se zákonem, stanovami a Všeobecnými předpisy.

PŘEDPISY STÍŽNOSTÍ
Předpisy týkající se stížností ve smyslu článku 12 odstavec 10, 19, 20, 21 a 22 stanov „Nadace Nizozemský institut pro klasifikaci audiovizuálních médií“ (NICAM), se sídlem v Hilversumu, sestavený jako bližší úprava pravomocí Komise pro stížnosti a Odvolací komise, stejně jako úprava procedury stížnosti a odvolání.

Sestavilo představenstvo NICAM dne 18. května 2006

DEFINICE

V těchto předpisech se rozumí pod:

Členské organizace

(Právnické) osoby, které jsou členy NICAM, ve smyslu článku 23 stanov, provozující jeden nebo více podniků nebo zařízení, aktivních v audiovizuálním sektorům, k nimž mimo jiné patří distributoři filmových děl (na nosičích přenášejících obraz), vysílací stanice, provozovatelé a maloobchodníci, stejně jako zastupující sektorové organizace. 

Představenstvo

Představenstvo NICAM, jak je uvedeno v článku 5 stanov.  

Všeobecné předpisy
Předpisy ve smyslu článku 12 odstavec 1 až 4 stanov.

Audiovizuální produkt

Filmové dílo (na nosičích přenášejících obraz), součásti pořadů a z nich odvozené produkty jako je trailer, reklamních spoty a reklama. 

Obviněný

Členská organizace, proti níž byla u NICAM vznesena stížnost

Kancelář

Funkcionáři pod vedením ředitele, vykonávající práci nadace ve smyslu článku 8 stanov. 

Klasifikační systém

Klasifikační formulář a klasifikační klíč dohromady

Odvolací komise

Komise ve smyslu článku 21 stanov
Identické stížnosti

Stížnosti vztahující se na stejný audiovizuální produkt, které jsou stejné povahy a více méně podány ve stejnou dobu.

Stížnost

Námitka proti (domnělému) přestoupení či opomenutí toho, co je stanoveno v jednom či více ustanovení stanov či předpisů.

Komise pro stížnosti

Komise ve smyslu článku 19 stanov.

Stěžovatel

(Právnická) osoba, která podává stížnost u NICAMu.  
NICAM

Nadace Nizozemský institut pro klasifikaci audiovizuálních médií.

Oponent

(Právnická) osoba, které Komise pro stížnosti vůbec nebo částečně nedala za pravdu a ona se proto odvolává k Odvolací komisi.

Strany

Stěžovatel a obviněný v první instanci a oponent a odpůrce v druhé instanci.

Tajemník

Osoba ve smyslu článků 19 a 21 stanov, působící v kanceláři a pověřená vyřizováním jedné nebo více částí procesu stížnosti.

Směrnice o sankcích

Nejaktuálnější směrnice, uvádějící, jakým způsobem jsou realizovány sankce.

Stanovy

Stanovy NICAM

Odpůrce

(Právnická) osoba, která zcela nebo částečně dostala za pravdu výrokem Komise pro stížnosti, proti čemuž bylo vzneseno odvolání.

Předseda Komise pro stížnosti

Osoba ve smyslu článku 19 stanov

Předseda Odvolací komise

Osoba ve smyslu článku 21 stanov

STÍŽNOST

Článek 1

1.1 Na členskou organizaci je možné podat stížnost a může tak učinit každý, kdo se domnívá, že byl porušen jeden nebo více článků stanov a/nebo předpisů.

1.2 Pokud se stížnost vztahuje na ne-členskou organizaci, NICAM tuto stížnost nebude vyřizovat. Stěžovatel bude o tomto faktu písemně informován a pokud to bude možné, odkázán na správnou adresu.

1.3 Pokud se stížnost vztahuje na ne-členskou organizaci, bude NICAM informovat Mediální komisi.

1.4 Stížnost podaná kanceláři NICAM musí být v písemné podobě (prostřednictvím formuláře stížností na webových stránkách, e-mailem, dopisem nebo faxem) a odůvodněná.

1.5 Pokud je stížnost neúplně a/nebo nedostatečně motivovaná, může kancelář stěžovatele vyzvat, aby svou stížnost doplnil. Kancelář mu v tom může nabídnout pomoc.

1.6 Stěžovatel může až do zasedání k jejímu projednání i během něho kdykoliv stáhnout.

TERMÍN PODÁNÍ STÍŽNOSTI

Článek 2

Stížnost musí být doručena do dvou týdnů od okamžiku, kdy stěžovatel zjistil (domnělé) překročení či opomenutí pravidel, které dalo podnět k jeho stížnosti.

STÍŽNOST, VYŘÍZENÁ KANCELÁŘÍ

Článek 3

3.1 Kancelář NICAMu je oprávněna vyřídit stížnost, která je pro to vhodná.

3.2 Stěžovateli náleží právo kancelář požádat, aby jeho stížnost blíže prozkoumala a/nebo ji předložila Komisi pro stížnosti, pokud není s odpovědí na svou stížnost spokojen.

IDENTICKÉ STÍŽNOSTI

Článek 4

4.1 Předseda Komise pro stížnosti v případě, že v souvislosti s jedním audiovizuálním produktem bylo podáno více stížností, může rozhodnout, že Komise pro stížnosti se bude zabývat pouze jednou z těchto stížností. Stěžovatelé těchto identických stížností budou o tomto vyrozuměni. Výrok komise v té věci, která byla nakonec projednávána, bude zaslán (i když ne anonymně) pro informaci všem stěžovatelům identických stížností. 

4.2 Stěžovatel v případě identické stížnosti se proti rozhodnutí neprojednávat jeho stížnost písemně odvolat k předsedovi Komise pro stížnosti, a to písemně, odůvodněně a během dvou týdnů po vynesení tohoto rozhodnutí.

PROJEDNÁVÁNÁ STÍŽNOST

Článek 5

5.1 Pokud se předseda Komise pro stížnosti domnívá, že by Komise měla začít stížnost projednávat, požádá kancelář, aby o tom písemně vyrozuměla stěžovatele i obviněného, a co se posledně jmenovaného týče, aby připojila i kopii podané stížnosti.

5.2 Obviněný má od okamžiku zaslání dopisu ve smyslu odstavce 1 během tří týdnů příležitost podat písemné, ale jinak zcela neformální, vysvětlení u tajemníka Komise pro stížnosti. Tajemník Komise pro stížnosti může v souvislosti s motivovanou žádostí obviněného tento termín nanejvýš o tři týdny prodloužit. Pokud se tajemník po zralé úvaze rozhodne termín prodloužit, bude o tom stěžovatel písemně vyrozuměn . Tajemník rovněž v co možná nejkratší lhůtě zašle stěžovateli opis vysvětlení.

5.3 Obviněný zašle – a pokud k tomu bude tajemníkem Komise pro stížnosti vyzván, rovnou i s vysvětlením – pět kopií (s titulky) a pokud možno i synopsi sporného audiovizuálního produktu; při nedostatku kopií produktu může předseda Komise udělit obviněnému povolení, aby zorganizoval screening, a to případně za podmínek blíže určených předsedou.

PŘIDĚLENÍ PŘEDSEDOU

Článek 6

6.1 Předseda může stížnost zamítnout jako jasně nepřijatelnou nebo jako jasně nepodloženou. Stěžovatele a obviněného o tomto rozhodnutí uvědomí písemně jménem předsedy Komise pro stížnosti kancelář. Proti tomuto rozhodnutí není odvolání.

6.2 Předseda Komise pro stížnosti je oprávněn se souhlasem všech dotčených stran učinit o stížnosti rozhodnutí bez porady se zbývajícími členy Komise pro stížnosti nebo bez projednání stížnosti na zasedání. Článek 12 těchto předpisů lze uplatnit po dohodě.

ZRYCHLENÁ PROCEDURA

Článek 7

V souvislosti s odůvodněnou žádostí jedné ze stran nebo na podnět kanceláře může předseda Komise pro stížnosti v případech, kdy hrozí prodlení, rozhodnout, že termín z článku 5 odstavec 2 zkrátí na minimum tří pracovních dní. Další zainteresované strany budou o tomto rozhodnutí písemně vyrozuměny kanceláří. V takovémto případě určí předseda zároveň se schválením zkráceného termínu i datum, čas a místo projednání. 

STÍŽNOST NA KLASIFIKACI

Článek 8

Pokud se jedná o „první klasifikaci“ ve smyslu článku 4 Všeobecných předpisů, bude o stížnosti písemně informována i ta členská organizace, která spornou klasifikaci provedla, a bude požádána, aby během tří týdnů po odeslání tohoto dopisu písemně objasnila, jak se k původní klasifikaci došlo. I tato „původní členská organizace“ bude v proceduře označena jako obviněná.

PŘÍPRAVA ZASEDÁNÍ

Článek 9

9.1 Předseda Komise pro stížnosti určí den a čas, kdy proběhne zasedání k projednání stížnosti, a kancelář pozve písemně všechny strany, aby se tohoto zasedání zúčastnily.

9.2 Stěžovatel má právo nejpozději jeden týden před zasedáním reagovat na vysvětlení obviněného. 

9.3 Předseda Komise pro stížnosti je pověřen, aby před zasedáním požádal strany o informace.

9.4 V případě zrychlené procedury, jak je pospána v článku 7, zde neplatí žádné bližší termíny.

ZASEDÁNÍ

Článek 10

10.1 Předseda Komise pro stížnosti umožní stranám, aby na zasedání blíže vysvětlily své stanovisko.

10.2 Strany mají právo, aby jim během zastupování byla poskytnuta asistence (poradcem). 

10.3 Zasedání je veřejné, pokud se předseda nerozhodne na žádost jedné ze stran vést zasedání za zavřenými dveřmi. Takovéto rozhodnutí může předseda Komise pro stížnosti učinit pouze ve chvíli, kdy proti veřejnému jednání stojí skutečně závažné důvody. Proti tomuto rozhodnutí se nelze odvolat.

10.4 Komise pro stížnosti může na žádost stran vyslechnout jednoho nebo více svědků a/nebo odborníků.

10.5 V případě zrychlené procedury, jak je uvedeno v článku 7, zde neplatí žádné bližší termíny a žádost ve smyslu předcházejícího odstavce může proběhnout telefonicky.

10.6 V případě, že žádná ze stran netrvá na ústním projednání stížnosti, může předseda Komise pro stížnosti rozhodnout, že stížnost bude projednána bez zasedání. 

TERMÍN VÝROKU

Článek 11

11.1 Poté, co byla stížnost projednána, ať už ústně či nikoliv, dospěje Komise pro stížnosti během čtyř týdnů k rozhodnutí. Tento termín sdělí Komise pro stížnosti během zasedání. Pokud je tento termín z nějakých důvodů překročen, jsou strany informovány.

11.2 V případě zrychlené procedury ve smyslu článku 7 není tento termín delší než dva týdny.

VÝROK

Článek 12

12.1 Komise pro stížnosti může dojít k následujícím výrokům:

· stížnost prohlásit za nepřijatelnou;

· stížnost prohlásit za zcela neopodstatněnou;

· stížnost prohlásit za částečně opodstatněnou a v rámci oné části dospět k rozhodnutí;

· stížnost prohlásit za zcela opodstatněnou a dospět k rozhodnutí;

12.2 V případě (částečně) opodstatněné stížnosti může Komise přikročit k uložení jedné nebo více sankcí, ve smyslu článku 13 těchto předpisů.

12.3 V případě (částečně) opodstatněné stížnosti výrok odůvodňuje, jaká ustanovení stanov a/nebo předpisů byla či nebyla dodržena.

12.4  V případě (částečně) opodstatněné stížnosti může výrok obsahovat instrukci, jak musí obviněný upravit klasifikaci audiovizuálního produktu.

12.5 Výrok komise zašle tajemník stranám s uvedením možnosti s výrokem Komise částečně či úplně nesouhlasit. V tomto případě mohou strany do čtyř týdnů podat odvolání k Odvolací komisi.

SANKCE

Článek 13

13.1 V případě (částečně) opodstatněné stížnosti může být obviněnému uložena jedna nebo více následně uvedených sankcí najednou:

a. povinnost přejít v termínu, který Komise stanoví, k překlasifikování audiovizuálního produktu a podniknout všechna opatření související s výsledkem

b. varovné opatření

c. pokuta ve výši maximálně 135.000,- euro v souladu s linií o sankcích

d. v případě mnohočetného vědomého porušení ustanovení stanov a/nebo předpisů může Komise pro stížnosti doporučit příslušné sektorové organizaci, aby obviněnému pozastavila členství nebo ho členství zbavila;

e. zveřejnění výroku, pokud tento krok podle mínění Komise okolnosti případu ospravedlňují, a to oznámením všem, které komise považuje za zaujaté třetí osoby.

13.2 Při posouzení otázky, jaké sankce by měly být zvoleny, zvažuje Komise všechny relevantní okolnosti, k nimž náleží závažnost přestupku, případně jednání či opomenutí, míra zavinění přestupku, případně jednání či opomenutí, která spočívá na obviněném, a okolnosti, za kterých k přestupku, jednání či opomenutí došlo.Komise pro stížnosti přitom bude stejné případy posuzovat stejně

13.3 Komise může ve svém výroku určit, že (část) sankcí se ukládá jako podmínečně.

13.4 Komise může ve svém výroku určit, že (část) sankcí se ukládá jako kauce.

ADMINISTRATIVNÍ VYPOŘÁDÁNÍ VÝROKU

Článek 14

14.1 Pokuta uvedená v článku 13 odstavec 1 písmeno c) musí být zaplacená do 30 dnů po vydání faktury, kterou nezávisle na výroku Komise zasílá obviněnému na své náklady kancelář. Za každý den, který uplyne po termínu 30 dní, se z této pokuty počítá zákonný úrok.

14.2 Inkasované obnosy jdou ve prospěch NICAM. 

14.3 Výrok se vynáší veřejně a také veřejný je. Pouze ve výjimečných případech se může NICAM rozhodnout pro anonymitu. 

14.4 Opis každého výroku obdrží Mediální komise.

14.5 Opis každého výroku obdrží vedení a relevantní komise NICAM.

14.6 Anonymní verze výroku je umístěna na webových stránkách NICAM.

14.7 Kancelář kontroluje dodržování sankcí. V případě nedodržování toto kancelář písemně ohlásí představenstvu NICAM.

ODVOLACÍ PROCEDURA

Článek 15

15.1 Strana nebo strany, kterým Komise pro stížnosti zcela nebo částečně nedala za pravdu, se mohou podle tohoto ustanovení odvolat k Odvolací komisi.

15.2 Podání odvolání k Odvolací komisi stranou ve smyslu článku 1 má za následek pozastavení provádění rozhodnutí Komise pro stížnosti, pokud Komise pro stížnosti, ať už na žádost jedné ze stran či nikoliv, neprohlásila své vlastní rozhodnutí za neodkladně proveditelné, pokud k tomu měla podle svého mínění oprávněný důvod.

TERMÍN PODÁNÍ ODVOLÁNÍ

16.1 Odvolání musí být podáno písemně, přestože není stanovena pevná forma, do čtyř týdnů po vynesení výroku Komisí pro stížnosti, u tajemníka Odvolací komise.

16.2 Písemné odvolání musí obsahovat důvody, na nichž se odvolání zakládá.

TERMÍN PODÁNÍ VYSVĚTLENÍ

Článek 17

17.1 Odpůrce má během čtyř týdnů poté, co mu bylo odesláno odvolání, možnost podat písemné, ale jinak blíže formálně neurčené vysvětlení tajemníkovi Odvolací komise.

17.2 Odvolací komise může v souvislosti s dobře odůvodněnou žádostí odpůrce tento termín prodloužit, nebo v souvislosti s dobře odůvodněnou žádostí oponenta tento termín zkrátit v případě nebezpečí z prodlení. Odvolací komise své rozhodnutí tento termín zkrátit nebo prodloužit rovněž vysvětlí. Vysvětlení poskytne tajemník v co nerychleji oponentovi.

OVĚŘENÍ

Článek 18

18.1 Odvolací komise může sporný výrok Komise pro stížnosti zcela nebo částečně odvolat nebo potvrdit, nebo případ vrátit zpět k projednání Komisi pro stížnosti, aby znovu rozhodla s přihlédnutím k zjištěním odvolací komise. Proti tomuto rozhodnutí Komise pro stížnosti je opět možné podat odvolání.    

18.2 Ve vhodných případech může Odvolací komise věc sama uzavřít, ať už s opravou důvodů či nikoliv. V takovém případě již odvolání možné není.

ZMĚNA  PŘEDPISŮ STÍŽNOSTÍ

Článek 19

19.1 Představenstvo je v každém okamžiku oprávněno Předpisy stížností změnit. Na změnu Předpisů stížností se vztahuje článek 25 odstavec 1 stanov.

19.2  Tyto Předpisy stížností nesmí být v rozporu se zákonem, stanovami a Všeobecnými předpisy či případnými dílčími předpisy.

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Článek 20

Články 6, 9, 10 a 11 odstavec 1 se na Odvolací komisi vztahují po dohodě.

Směrnice o sankcích Komise pro stížnosti NICAM

Sepsána dne 9. září 2004

Východiskem pro systém pokut je druh přestupku, ke kterému došlo. Přestupky se dělí do dvou kategorií: kategorie A zahrnuje přestupky týkající se obsahu, kategorie B zahrnuje přestupky týkající se provedení. Přestupky z kategorie B jsou trestány nižšími pokutami než přestupky kategorie A.

Pro stanovení pokuty dochází k dělení podle sektorů. Toto dělení je následující:

Organizace operující celostátně, jako jsou celostátní vysílací stanice, filmoví distributoři a distributoři videí.



I kategorie A: 1 bod je 2000,- euro



II kategorie B: 1 bod je 1000,- euro

Organizace operující regionálně, jako jsou regionální vysílací stanice a provozovatelé kin.



I kategorie A: 1 bod je 1500,- euro



II kategorie B: 1 bod je 750,- euro

Organizace operující lokálně, jako jsou lokální vysílací stanice a maloobchodníci:

I kategorie A: 1 bod je 1000,- euro



II kategorie B: 1 bod je 500,- euro

Maximum pro udělení pokuty je 135.000,- euro

Pokuta se vypočítává podle následujícího vzorce:

((I x A) + (II x B)) x C

I = standardní částka v každém sektoru v kategorii A

A = počet bodů, kterého bylo v této kategorii dosaženo

II = standardní částka v každém sektoru v kategorii B

B = počet bodů, kterého bylo v této kategorii dosaženo

C = korekční faktor

Přestupky se dělí následujícím způsobem (tento výčet není limitující!)

Kategorie A

1. Produkt byl neoprávněně neoklasifikován (není uložen v databázi).

2. Produkt byl oklasifikován chybně.

3. Produkt (sem patří i reklama a reklamní spot) byl vysílán v nesprávnou vysílací dobu (platí pouze pro televizi).

4. Trailer byl promítán před filmem s nižší klasifikací (platí pro kino, DVD/video)

· pokud se originální klasifikace a posudek Komise pro stížnosti liší o jednu věkovou klasifikační skupinu, pak každá obsahová kategorie s chybnou klasifikací čítá 1 bod

· pokud se originální klasifikace a posudek Komise pro stížnosti liší o dvě a více věkových klasifikačních skupin, pak platí A = 6 bodů. Zde se počítá s kategoriemi sex, drogy a diskriminace, kde není možné přidělit klasifikaci 6.

· Pokud byl produkt neoprávněně neoklasifikován, platí A = 6 bodů (Výjimku zde tvoří programy, které vysílací stanice ohodnotily jako AL a dále nebyly klasifikovány).

· U A se jako východisko bere počet věkových kategorií mezi trailerem a filmem. I zde platí A = 6 bodů, pokud je rozdíl mezi trailerem a filmem, před kterým se promítal, dvě více věkových kategorií.

Kategorie B

1. Na produktu nejsou zobrazeny žádné piktogramy (film, video, inlej, program, reklama, trailer)

2. Na produktu nejsou zobrazeny všechny piktogramy nebo jsou zobrazeny špatně.

3. Žádné piktogramy nejsou  zobrazeny na dalších místech, souvisejících s hlavním produktem (např. žebříčky filmů, průvodce televizním programem, plakáty atd.)

4. Další (např. nezaslání nahrávek)

Pro kategorii B platí, že chyby, které vyplývají z chyb z kategorie A,  se zde nepočítají (například chybná klasifikace a (tedy) uvedení chybného piktogramu nebo v případě televize špatná vysílací doba).

Korekční faktor C
Korekční faktor určuje Komise pro stížnosti pro každý případ zvlášť. V závislosti na míře závažnosti může být korekční faktor upraven jak směrem nahoru, tak směrem dolů.

Faktory, které při určování korekčního faktoru mohou hrát roli, jsou:

· počet stížností, které již byly dříve proti obviněnému podány a shledány odůvodněnými

· program byl vědomě vysílán ve špatné vysílací době (Saving Private Ryan)   

Ale také:

· obviněný převzal klasifikaci v dobré víře

· obviněný prokázal, že jednal s pečlivostí

· sporná produkce je díl seriálu a seriál jako takový byl správně prezentován

Příklad 1

Vysílací stanice opakovala dokumentární snímek v 10.00 hod. Dokumentární snímek byl oklasifikován jak 6 Násilí. Tyto piktogramy jsou sice uvedeny v průvodcích televizním programem, ale nejsou uváděny na začátku vysílání. Komise pro stížnosti stanovila, že dokumentární pořad měl být oklasifikován jako 12 Násilí, Strach a Sex. Během zasedání redaktor podal vysvětlení, z něhož vyplývá, že postupovali velice pečlivě, a že se spíše jedná o neznalost systému.

Vysílací stanice obdrží v kategorii A tři body: za každou špatnou kategorii 1 bod. A je tedy 3.

Špatná doba vysílání vyplývá ze chybné klasifikace a tudíž se nezapočítává.

Započítává se však, že piktogramy nebyly uvedeny na začátku vysílání. B je tedy 1.

Komise pro stížnosti se domnívá, že korekční faktor musí být 0,5, z důvodu pečlivého přístupu obviněného.

Vzorec tedy je:
((2000 euro x 3) + (1000 euro x 1)) x 0,5 = 3500 euro

Příklad 2

Distributor videa oklasifikoval film jako AL. Komise pro stížnosti se domnívá, že správná klasifikace je 6 Strach. Proti tomu distributorovi byla již 3 krát podána odůvodněná stížnost. Protože byla špatně odůvodněna 1 kategorie, je A 1. protože to už však bylo po třetí, určila Komise pro stížnosti, že korekční faktor bude 3.

Vzorec je tedy: ((2000 euro x 1) + (1000 euro x 0)) x 3 = 6000 euro

PŘEDPISY PRO OZNAČOVÁNÍ

Předpisy pro označování ve smyslu článku 12 odstavec 10 stanov „Nadace Nizozemský institut pro klasifikaci audiovizuálních médií“ (NICAM), se sídlem v Hilversumu, jako podrobnější pravidla pro provádění všeobecných ustanovení Všeobecných předpisů v souvislosti s používáním piktogramů.

Sestavilo představenstvo NICAM dne 18. května 2006

DEFINICE

V těchto předpisech se rozumí pod:

Členské organizace

(Právnické) osoby, které jsou členy NICAM, ve smyslu článku 23 stanov, provozující jeden nebo více podniků nebo zařízení, aktivních v audiovizuálním sektorům, k nimž mimo jiné patří distributoři filmových děl (na nosičích přenášejících obraz), vysílací stanice, provozovatelé a maloobchodníci, stejně jako zastupující sektorové organizace. 

Představenstvo

Představenstvo NICAM, jak je uvedeno v článku 5 stanov.  

Všeobecné předpisy
Předpisy ve smyslu článku 12 stanov

Audiovizuální produkt

Filmové dílo (na nosičích přenášejících obraz), součásti pořadů a z nich odvozené produkty jako je trailer, reklamních spoty a reklama. 

Obrazová označení

Nadací NICAM u Kanceláře pro značky Benelux deponované značky:

· logo Kijkwijzeru

· NICAM

· AL (Význam: neškodné/ všechny věkové skupiny)

· 6 (význam: pozor u dětí do šesti let)

· 12 (význam: pozor u dětí do dvanácti let)

· 16 (význam: pozor u dětí do šestnácti let)

· pěst (význam: násilí)

· pavouk (význam: strach)

· nožičky (význam: sex)

· křičící panáček (význam: hrubé výrazy)

· skupinka lidí s jedním panáčkem v kontrastní barvě (význam: diskriminace)

· injekce (význam: používání tvrdých drog či nadměrné užívání alkoholu)

Klasifikace

Výsledek klasifikace sestávající se z klasifikace věkových skupin a, pokud se uplatňuje, z jedné či více klasifikací obsahu, které kategorizují možnou škodlivost audiovizuálního produktu. 

Klasifikování

Uplatnění klasifikačního systému na audiovizuální produkt. 

Dílčí předpisy DVD/video

Předpisy ve smyslu článku 12 odstavec 5 stanov.
Dílčí předpisy Film

Předpisy ve smyslu článku 12 odstavec 5 stanov.
Dílčí předpisy Televize

Předpisy ve smyslu článku 12 odstavec 5 stanov.
Třetí osoby

(Právnické) osoby, které nejsou členskými organizacemi.

Použití

Používání piktogramů pro označení klasifikace audiovizuálního produktu.

Uplatňování

Každé použití obrazové nebo slovní značky jiným způsobem než je uvedeno výše v rubrice „použití“.

Obsahová klasifikace

Obsahová kategorie jako výsledek klasifikace audiovizuálního produktu, naznačující možnou škodlivost audiovizuálního produktu pro mladistvé prostřednictvím obsahového piktogramu, skládajícího se z ( v tomto pořadí): „násilí“ (piktogram: pěst), „strach“ (piktogram: pavouk), „sex“ (piktogram: nožičky), „hrubé výrazy“ (piktogram: křičící panáček), „diskriminace“ (piktogram: skupinka lidí s jedním panáčkem v kontrastní barvě) a „zneužívání drog a alkoholu“ (piktogram: injekce).

Kijkwijzer

Jméno klasifikačního systému s příslušnými piktogramy, který se využívá k opatření audiovizuálních produktů informacemi o jejich možné škodlivosti pro mladistvé.

Klasifikace podle věkové kategorie

Věková kategorie jako výsledek klasifikování audiovizuálního produktu, naznačující možnou škodlivost audiovizuálního produktu pro mladistvé prostřednictvím piktogramů věku, sestávající z kategorií: „neškodné/ všechny věkové kategorie“ (piktogram: AL), „pozor u dětí do 6 let“ (piktogram: 6), „pozor u dětí do 12 let“ (piktogram: 12) a „pozor u dětí do 16 let“ (piktogram: 16).

Držitel značky

(Právnická) osoba, která si deponovala značku u Kanceláře pro značky Benelux, v tomto případě NICAM.

NICAM

Nadace Nizozemský institut pro klasifikaci audiovizuálních médií.

Piktogramy
Všechny obrazoví značky, s výjimkou obrazové značky „logo Kijkwijzeru“ a obrazové značky „NICAM“. 

Stanovy

Stanovy NICAM

Slovní značky

Značky, které si NICAM deponoval u Kanceláře pro značky Benelux, totiž:

 - NICAM Nederlands Instituut voor de Classificatie van Audiovisuele Media (Nizozemský institut pro klasifikaci audiovizuálních médií) 

· NICAM

CÍL PIKTOGRAMŮ

Článek 1

1.1 NICAM vyvinul Kijwijzer a zároveň tento systém koordinuje. Prostřednictvím Kijkwijzeru se veřejnosti poskytují informace o možné škodlivosti prvků v audiovizuálních produktech.

1.2 Zda jsou škodlivé prvky přítomny či nikoliv, se vyjadřuje pomocí klasifikace.

1.3 Tato klasifikace je veřejnosti sdělována pomocí piktogramů.

SPRÁVA A OCHRANA

Článek 2

NICAM je oprávněn spravovat a chránit obrazové a slovní značky deponované u Kanceláře pro značky Benelux.

POUŽITÍ A UPLATŇOVÁNÍ OBECNĚ

Článek 3

3.1 NICAM je oprávněn používat piktogramy v rámci Beneluxu.

3.2 NICAM je oprávněn uplatňovat zbývající obrazové a slovní značky.

3.3 NICAM je rovněž oprávněn poskytovat svým členským organizacím a dalším třetím osobám povolení používat piktogramy, případně uplatňovat zbývající obrazové a slovní značky, ovšem s ohledem na ustanovení těchto předpisů.

POUŽITÍ ČLENSKÝMI ORGANIZACEMI

Článek 4

4.1 NICAM uděluje členským organizacím výhradní povolení používat piktogramy, jak jsou uvedeny v článku 2 a 3 Všeobecných předpisů, v článku 13 Dílčích předpisů pro televizi, v článku 4 Dílčích předpisů pro film a v článku 4 a 6 Dílčích předpisů pro DVD/video.

4.2 Toto povolení se uděluje při podpisu „Prohlášení o přičlenění“ mezi NICAM a členskou organizací.

4.3 Členská organizace smí dát třetí osobě pokyn k používání piktogramů, ovšem pouze způsobem popsaným v odstavci 1 ve prospěch členské organizace.

4.4 Pokud členská organizace přestane být členskou organizací způsobem popsaným v článku 23 odstavec 3 stanov, propadá rovněž jí udělené povolení k používání piktogramů.

4.5 NICAM je oprávněn stáhnout povolení k používání piktogramů, ať už dočasně či nikoli, ve chvíli, kdy je členské organizaci pozastaveno členství. K tomuto je NICAM oprávněn i ve chvíli, kdy členská organizace jakýmkoliv způsobem zneužije udělené povolení.

UPLATŇOVÁNÍ ČLENSKÝMI ORGANIZACEMI

Článek 5

5.1 Pokud chce členská organizace uplatňovat obrazové nebo slovní značky, musí si k tomu vyžádat svolení od NICAM.

5.2 Po získání písemného svolení NICAM může členská organizace uplatňovat piktogramy.

5.3 Pokud by členská organizace, navzdory tomu, že nemá specifické svolení, uplatňovala jednu či více obrazových nebo slovních značek, znamenalo by to zneužití značky ve smyslu článku 8.

POUŽÍVÁNÍ TŘETÍMI OSOBAMI

Článek 6

6.1 Třetí osoby smějí používat piktogramy pouze tehdy, pokud jim k tomu NICAM udělil písemné svolení nebo pokud lze uplatnit článek 4 odstavec 3 těchto předpisů.

6.2 NICAM určuje, jakým způsobem a za jakých podmínek se použití třetími osobami bude konat.

UPLATNĚNÍ TŘETÍMI OSOBAMI

Článek 7

7.1 Třetí osoby smějí uplatňovat obrazové nebo slovní značky pouze tehdy, pokud jim k tomu NICAM udělí písemné svolení.

7.2 Písemné svolení k uplatňování se třetím osobám uděluje pouze, pokud je to v souladu s cílem Kijkwijzeru a/ nebo pokud tato žádost pochází od vzdělávacího nebo školního zařízení.

7.3 NICAM určuje, jakým způsobem a za jakých podmínek se uplatňování třetími osobami bude konat.

7.4  Článek 5 odstavec 3 se na uplatňování třetími osobami vztahuje po dohodě.

ZNEUŽITÍ

Článek 8

Pokud by se NICAM domníval nebo by zjistil, že dochází k porušování nějakého ustanovení těchto předpisů nebo nějakých jiných předpisů nebo stanov, je oprávněn podniknout opatření, která co nejrychleji zabrání dalšímu zneužívání nebo ho okamžitě zarazí.

UKONČENÍ POUŽÍVÁNÍ

Článek 9


Členském organizace a třetí osoby nejsou nadále vázány těmito předpisy, jakmile deponované značky propadnou nebo jsou prohlášeny za neplatné.

ZMĚNA  PŘEDPISŮ PRO OZNAČOVÁNÍ

Článek 10

10.1   
Představenstvo je v každém okamžiku oprávněno Předpisy pro označování změnit. Na změnu Předpisů pro označování se vztahuje článek 25 odstavec 1 stanov.

10.2  
Tyto předpisy pro označování nesmí být v rozporu se zákonem, stanovami a Všeobecnými předpisy či případnými dílčími předpisy.

PŘEDPISY PRO KOMISI KODÉRŮ

Předpisy pro označování ve smyslu článku 12 odstavec 10 stanov „Nadace Nizozemský institut pro klasifikaci audiovizuálních médií“ (NICAM), se sídlem v Hilversumu, jako podrobnější pravidla pro provádění všeobecných ustanovení Všeobecných předpisů v souvislosti s Komisí kodérů.

Sestavilo představenstvo NICAM dne 18. května 2006

DEFINICE

V těchto předpisech se rozumí pod:

Členské organizace

(Právnické) osoby, které jsou členy NICAM, ve smyslu článku 23 stanov, provozující jeden nebo více podniků nebo zařízení, aktivních v audiovizuálním sektorům, k nimž mimo jiné patří distributoři filmových děl (na nosičích přenášejících obraz), vysílací stanice, provozovatelé a maloobchodníci, stejně jako zastupující sektorové organizace. 

Kancelář

Funkcionáři pod vedením ředitele, vykonávající práci nadace ve smyslu článku 8 stanov. 

Klasifikace

Výsledek klasifikace sestávající se z klasifikace věkových skupin a, pokud se uplatňuje, z jedné či více klasifikací obsahu, které kategorizují možnou škodlivost audiovizuálního produktu. 

Kodér

Osoba, jejímž úkolem je na pokyn členské organizace provádět posuzování a/nebo klasifikaci. 

Komise kodérů

Komise ve smyslu článku 17 stanov.

Překlasifikování

Nové klasifikování

Komise pro stížnosti

Komise ve smyslu článku 19 stanov.

NICAM

Nadace Nizozemský institut pro klasifikaci audiovizuálních médií.

SLOŽENÍ KOMISE KODÉRŮ

Článek 1

1.1 Komise kodérů se skládá ze skupiny šesti kodérů.

1.2 Členy Komise kodérů jmenuje kancelář nadace NICAM, na dobu neurčitou.

1.3 Jmenování členů probíhá následujícím způsobem:

· dva kodéři musejí pracovat u distributora filmů / DVD / videa

· dva kodéři musejí pracovat u VESTRA

· dva kodéři musejí pracovat v rámci veřejnoprávní vysílací stanice

1.4 Ke Komisi kodérů se připojí tajemník, pracující v kanceláři nadace NICAM

ŽÁDOST O DOPORUČENÍ

Článek 2

2.1 V případě pochybností o vlastní klasifikaci může členská organizace Komisi kodérů požádat, aby jim k této klasifikaci dala své doporučení.

2.2 V případě pochybností o dřívější klasifikaci, provedené jinou členskou organizací, může členská organizace Komisi kodérů požádat, aby jim k této klasifikaci dala své doporučení. 

TAJEMNÍK KOMISE KODÉRŮ

Článek 3

3.1 Žádost o doporučení je možné podat u tajemníka Komise kodérů.

3.2 Tajemník zajišťuje při každé žádosti sestavení Komise kodérů.

PRACOVNÍ POSTUP KOMISE KODÉRŮ

Článek 4

4.1 Každou žádostí se musejí zabývat minimálně tři kodéři. Komise kodérů obdrží veškeré potřebné informace. Žádající členská organizace rovněž zajistí, aby Komise kodérů mohla shlédnout dotyčný audiovizuální produkt. 

4.2 Komise kodérů vydá doporučení do pěti pracovních dnů. Tajemník sestaví koncept, který Komise musí schválit, dříve než je předán dotyčné členské organizaci.

4.3 V případě uvedeném v článku 2 odstavec 2 těchto předpisů se doporučení rovněž zasílá organizaci, která zajišťovala původní klasifikaci.

PŘEVZETÍ DOPORUČENÍ

Článek 5

5.1
Když členská organizace doporučení převezme, zůstává sama zcela zodpovědná za klasifikaci. Pokud by byla v souvislosti s touto klasifikací podána stížnost, vezme Komise pro stížnosti při svém výroku o možné sankci v potaz doporučení Komise kodérů.

KOMISE PRO STÍŽNOSTI

Článek 6

6.1 Pokud Komise kodérů na požádání jedné členské organizace vydá doporučení ohledně dřívější klasifikace, vydané jinou členskou organizací, a jedna z těchto členských organizací s tímto doporučením nesouhlasí, může se kancelář NICAMu obrátit o pomoc na Komisi pro stížnosti.

6.2 Pokud Komise kodérů nedospěje k jednoznačnému doporučení, může členská organizace požádat kancelář NICAMu o pomoc Komise pro stížnosti.

DOPORUČENÍ KANCELÁŘE

Článek 7

7.1 Pokud Komisi kodérů vážné důvody brání v tom, aby v termínu ve smyslu článku 4 odstavec 2 vydala doporučení, může toto doporučení vydat členské organizaci kancelář NICAMu. Z tohoto doporučení nevyplývají žádná práva. 

ZMĚNA  PŘEDPISŮ PRO KOMISI KODÉRŮ

Článek 8

8.1

Představenstvo je v každém okamžiku oprávněno Předpisy pro Komisi kodérů změnit. Na změnu Předpisů pro Komisi kodérů se vztahuje článek 25 odstavec 1 stanov.

8.2
 Tyto Předpisy pro Komisi kodérů nesmí být v rozporu se zákonem, stanovami a Všeobecnými předpisy či případnými dílčími předpisy.

� Článek 240a Trestního zákoníku: Trestem odnětí svobody nejvýše na jeden rok nebo peněžitou pokutou čtvrté kategorie bude potrestán každý, kdo rozšiřuje, nabízí nebo ukazuje zobrazení, předmět nebo nosič údajů, obsahující zobrazení, jejichž ukazování se považuje za škodlivé pro osoby mladší šestnácti let, nezletilým, o nichž ví nebo se oprávněně může domnívat, že jsou mladší šestnácti let. Ministerstvo spravedlnosti udává, že se tento článek uplatňuje na další věkové klasifikace Kijkwijzeru – šest let a dvanáct let. 


� Článek 240a Trestního zákoníku: Trestem odnětí svobody nejvýše na jeden rok nebo peněžitou pokutou čtvrté kategorie bude potrestán každý, kdo rozšiřuje, nabízí nebo ukazuje zobrazení, předmět nebo nosič údajů, obsahující zobrazení, jejichž ukazování se považuje za škodlivé pro osoby mladší šestnácti let, nezletilým, o nichž ví nebo se oprávněně může domnívat, že jsou mladší šestnácti let. Ministerstvo spravedlnosti udává, že se tento článek uplatňuje na další věkové klasifikace Kijkwijzeru – šest let a dvanáct let.





Všeobecné předpisy, květen 2006
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